


 

 1. Se hace constar expresamente que Geratherm Basal no es ningún medio destinado a evitar la concepción.
 2. ¡Sólo pueden medirse las temperaturas que se encuentre por encima de la temperatura ambiente!
 3. El termómetro debe mantenerse fuera del alcance de los niños. Las piezas pequeñas pudieran desprenderse del termómetro 

y ser ingeridas por los niños. Existe también el peligro de as  xia al aspirar las piezas.
 4. Este termómetro no debe cocerse, no debe morderse ni doblarse ni precipitarse ni desmontarse.
 5. No abra nunca el termómetro sino para substituir las pilas.
 6. Evitar las mediciones de temperatura en un plazo de 30 minutos tras haber realizado deporte, tras bañarse o después de las comidas.
 7. Al usar termómetro, al guardarlo o transportarlo no debe exponerse a la radiación solar directa ni a la humedad ni a las 

temperaturas extremás. Debe protegerse de la suciedad.
 8. Antes del uso ha de permitir que el termómetro se caliente a la temperatura ambiente si se hubiera guardado a temperaturas 

considerablemente inferiores.
 9. No puede excluirse completamente la posibilidad de reacciones alérgicas y/o irritaciones de la piel.
 10. Ponga la diligencia necesaria al realizar la medición a  n de contrarrestar el peligro de herirse. 
11. El empleo del termómetros no debe substituir una visita al médico. 
 12. El termómetro debe limpiarse o desinfectarse siempre antes y después de usarse.

¿CUÁNDO Y CÓMO DEBO CONTROLAR MI TEMPERATURA?
 • Tómese la temperatura todas las mañanas a la misma hora antes de levantarse. No coma nada antes de la medición. Evite 

esfuerzos físicos. Si no ha dormido su  ciente (al menos 5 o 6 horas), no apunte ninguna temperatura, no haga la medición.
 • Tómese la temperatura siempre con el mismo método: oral, vaginal o rectal. ¡No cambie de método dentro de un mismo ciclo 

menstrual!
 • Apunte la temperatura en la tabla suministrada.
 • Si se dan anomalías o alteraciones del ciclo menstrual, acuda a su médico. 

VAGINAL
Infórmese en su ginecólogo sobre este método de medición.

DETÉNGASE si nota algún tipo de resistencia. 

ORAL
La medición oral proporciona rápidamente resultados exactos. El bulbo del termómetro (en sensor) se introduce a la izquierda 
o a la derecha de la raíz de la lengua, en una de las bolsas de calor. Mantenga la boca cerrada durante la medición. No beba, 
coma ni fume antes de tomarse la temperatura.

RECTAL
Introduzca el bulbo del termómetro (el sensor) por el ano (unos 2 cm); puede lubricar previamente el extremo del bulbo con un 
poco de crema o aceite hidratantes.
Puede utilizar el termómetro con una funda protectora. Introduzca el termómetro en la funda. Unte la funda protectora con un gel 
hidrosoluble para facilitar la introducción. No utilice vaselina pura. No introduzca la punta del sensor más de 2 cm en el recto. 

DETÉNGASE si nota algún tipo de resistencia. 

AXILAR
Este método de medición no proporciona resultados tan exactos, por lo que no es apropiado para determinar la temperatura 
basal. 

GARANTÍA

ÍNDICE DE ICONOS

La garantía de este termómetro es de dos años a partir de la fecha de la compra y cubre todos los fallos causados por parte 
del fabricante siempre que el empleo haya sido correcto. Reparamos su termómetro gratuitamente siempre que no funcione por 
causa de contener piezas defectuosas o un montaje incorrecto. Esta garantía se extiende a todas las piezas exceptuándose la 
pila. Los daños de su termómetro causados por el empleo incorrecto quedan excluidos de la garantía.
Si lo usa profesionalmente, le recomendamos deje controlar el termómetro a un laboratorio autorizado cada dos años (en Ale-
mania es una obligación legal).
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LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN

INDICACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN

Al usar el cabezal de medición domésticamente, debe limpiarlo siempre antes y después del uso.
Enjuague el cabezal de medición con una solución ligeramente jabonosa y agua fría. 
Desinfecte el termómetro frotando el sensor y la parte inferior de la carcasa con un paño previamente humedecido en alcohol 
(recomendación: alcohol isopropílico al 70 %).
El termómetro no debe cocerse ni desinfectarse en autoclaves.

Al eliminar el termómetro y las pilas han de observarse las prescripciones vigentes. Este termómetro no debe eliminarse con la 
basura doméstica. Todos los usuarios están obligados a entregar todos los aparatos eléctricos o electrónicos (al margen 
de que contengan o no substancias nocivas) a los puestos de recogida de su ciudad o centros comerciales de modo que 
la eliminación se realice preservando el medio ambiente.
Retire las pilas antes de eliminar el termómetro. No elimine las pilas desgastadas en la basura doméstica sino en los 
puestos de desechos especiales o en la estación de recogida de pilas de los comercios especializados.

MEDIDAS DE PREVENCIÓN

Observar las instrucciones de 
servicio Clasi  cación de aparato, tipo BF

Proteger del agua Fabricante

Almacenamiento a una humedad 
relativa del aire entre 15 % y 95 %

La pila contiene una pequeña 
cantidad de mercurio y plomo; 
no debe eliminarse con la basura 
doméstica

Almacenamiento entre 
-25 °C y +55 °C

Atención: observar las indica-
ciones relativas a la seguridad de 
las instrucciones de servicio

El aparato no debe eliminarse con 
la basura doméstica

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

ESPECIFICACIONES
Gama de medición: de 32,00 ºC a 43,99 ºC (de 90,00 ºF a 111,99 ºF), a menos de 32,00 °C (90,00 °F) muestra Lo °C (°F),
 a más de 43,99 °C (111,99 °F) muestra HI °C (°F).
Empleo prescrito: Termómetro digital basal para controlar el ciclo de la ovulación. Este termómetro médico digital está 

destinado a la constatación de la temperatura basal para la plani  cación natural de la natalidad 
familiar en privado. Mide las más leves diferencias de la temperatura del ciclo femenino a  n de 
determinar los días en que sea mejor la concepción.

 El termómetro es igualmente indicado para la medición de la temperatura corporal.
Precisión: 0,01 °C (°F).
Exactitud de la medición: ± 0,10 ºC entre 35,50 °C y 42,00 °C, de lo contrario ± 0,20 °C
 a una temperatura ambiental entre 18 °C y 42 °C 
 ± 0,20 ºF entre 95,90 °F y 107,60 °F, de lo contrario ± 0,30 °F,
 a una temperatura ambiental entre 64,4 °F y 82,4 °F.
Señalización: Señalización de cristal líquido, 4 dígitos.
Pila (adjunta): Micro-alcalina 192 o LR41 o AG3; 1,5 V o semejante.
Consumo de energía:  0,15 mW durante la medición.
Longevidad de la pila: Más de 2.000 mediciones.
Grado de protección: IP22 (penetración de grandes cuerpos sólidos, protegido contra las salpicaduras de agua).
Dimensiones:  Aprox. 133,5 x 22 x 11,5 mm.
Peso:                        Aprox. 17 g incluida la pila.
Señal:                       Señal acústica de aprox. 4 s. si no se constate ningún aumento signi  cativo más de la temperatura.
Memoria:               10 puestos de memoria.
Condiciones de servicio: Temperatura: de 10 °C a 45 °C (de 50 °F a 113 °F), humedad: 15 ~ 95 % humedad relativa, 
 presión de aire: de 700 a 1013 hPa.

 Sólo es posible la medición de las temperaturas superiores a la temperatura ambiente.
Cond. de almacenamiento:  Temperatura: de -25 °C a 55 °C (de -13 °F a 131 °F), humedad relativa: 15 ~ 95 %, 
 presión del aire: de 700 a 1013 hPa.
Garantía de calidad:   El termómetro cumple los requisitos de la EN 12470-3 (termómetros eléctricos compactos con dis-

positivo de máximos). Geratherm® se ha certi  cado según la normativa 93/42/CEE y EN ISO 13485 
y está autorizado a llevar la señalización de la  (organismo noti  cado: TÜV Rheinland LGA 
Products GmbH).

Compatibilidad 
electromagnética El presente producto médico consiste en un aparato sumamente resistente a las perturbaciones. Por 

este motivo se renuncia a la impresión del anexo de la tabla relativa a la compatibilidad electromag-
nética.

Termómetro médico digital  
Geratherm®  basal digital GT-3230      
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¿QUÉ ES LA TEMPERATURA BASAL?
Las mujeres que deseen tener más conocimiento sobre su fertilidad pueden utilizar el método de la temperatura basal (tem-
peratura al despertar). Las ligeras variaciones de la temperatura basal ofrecen información sobre los días fértiles de la mujer. 

ILUMINACIÓN DE FONDO AUTOMÁTICA
La iluminación de fondo se activa automáticamente cada vez que se pulsa el botón de conexión y desconexión (ON/OFF); se 
apaga tras un breve lapso de tiempo. Cuando el proceso de medición haya concluido, pulse y mantenga pulsado el pulsado el 
botón de conexión y desconexión (ON/OFF) a  n de activar de nuevo la iluminación de fondo. Esta función es confortable al 
realizar mediciones o llamar mediciones memorizadas contándose con escasa luz.

INSTRUCCIONES DE EMPLEO 
1. Pulse el Botón de conexión y desconexión a  n de conectar el termómetro. Una visualización íntegra  garantiza 

entonces que la pantalla LCD funcione correctamente.
2. La siguiente visualización muestra tras la comprobación de seguridad interna, el modo de servicio normal con  . De 

lo contrario con  se muestra una función defectuosa.
3. Entonces aparece la temperatura ambiente o  (  ) en la visualización, a lo cual °C o °F parpadean. El termó-

metro se encuentra entonces listo para la medición. Caso que en los siguientes tres minutos no se realice ninguna medición 
de la temperatura, el termómetro se desconectará automáticamente.

4. Limpie o desinfecte el sensor de medición antes de cada toma de la temperatura. Coloque el sensor de medición en la boca, 
el recto, la axila o la vagina (véase los métodos de medición).

5. Tan pronto con el termómetro deje de constatar aumentos relevantes de la temperatura, „°C“ (°F) dejará de parpadear y se 
mostrarán entonces los valores máximos medidos y entonces se escuchará una serie de señales acústicas.

6. El termómetro prosigue con la medición de la temperatura durante un minuto tras escucharse la señal acústica; es posible 
que en este lapso se dé un leve aumento de la temperatura mostrada. Entonces se mantiene la máxima temperatura medida, 
que se memorizará y mostrará en la pantalla LCD hasta la desconexión automática, que tendrá lugar 9 minutos después. 
Pulsando brevemente el botón CONEC./DESC. también puede desconectarse el termómetro directamente.

7. Caso que la temperatura medida se encuentre por encima o por debajo de la gama de medición, la pantalla LCD  muestra 
 (  ) o  (  ).

LLAMADA DE LOS 10 VALORES ÚLTIMAMENTE MEDIDOS
Pueden memorizarse 10 mediciones de temperatura. El último valor medido se muestra primeramente. Así puede llamar las 
mediciones memorizadas:
1. Pulse y mantenga pulsado el botón de conexión y desconexión (ON/OFF) durante un lapso de tiempo aproximado de dos segundos.
2. Aparece la siguiente señalización  . Él último valor memorizado aparece durante cuatro segundos.
3. Pulse durante el lapso un segundo el botón de conexión y desconexión (ON/OFF) a  n de llamar el segundo valor  .
4. Repita este procedimiento para llamar los valores de 3 a 10.

CONMUTACIÓN ENTRE ºC Y ºF 
1. Pulse el botón de conexión y desconexión (ON/OFF) una vez e inmediatamente otra vez más.
2. Al pulsar la segunda vez mantenga el botón de conexión y desconexión (ON/OFF) pulsado durante un lapso aprox de tres segundos.
3. La señalización  o  aparece entonces en la pantalla emitiendo un sonido.

SUBSTITUCIÓN DE LA PILA
Si la señalización de la pila  aparece y parpadea, ha de substituirse la pila. 
A este respecto ha de
1. girar el termómetro de modo que la etiqueta muestre hacia el usuario; retirar la tapa tirando de ella como se muestra en la 

imagen;
2. retirar la pila usada con un objeto puntiagudo pero no con un objeto metálico a  lado;
3. extraer la pila;
4. colocar una nueva pila celular de 1,5-V con el polo positivo (+) hacia arriba;
5. cerrar la cobertura  jamente.

Atención:   ¡la pila no debe desecharse con la basura doméstica! Guardar fuera del alcance de los niños. No arroje la pila 
ni el termómetro al fuego, ¡podrían explotar! 

¿CÓMO ANOTO MI TEMPERATURA Y POR QUÉ ES TAN IMPORTANTE?
En la parte superior de la tabla  guran los días del ciclo menstrual, del 1 al 42. Si es necesario, puede añadir más. Encima del día 
del ciclo, apunte la fecha correspondiente. En vertical  guran las temperaturas, de 35 °C a 38 °C. Anote su temperatura mediante 
un punto. Señale los días en que haya mantenido relaciones sexuales.
1 o 2 días tras la ovulación, la temperatura basal aumenta entre 0,2 y 0,5 °C, y permanece elevada hasta el comienzo del siguien-
te ciclo. (Justo antes del día de la ovulación es frecuente detectar un descenso de aprox. 0,1  °C.) Si se ha producido la ovulación, 
el aumento de la temperatura debería producirse en un plazo de 48 horas. Cuando haya rellenado unas 3 tablas, obtendrá un 
esquema de ovulación y reconocerá su propio esquema de fertilidad. 

COMIENZO DE LA ANOTACIÓN
El primer día de su ciclo menstrual el el día 1 de la curva de la temperatura basal. Su temperatura debería descender al comen-
zar la menstruación. No tome posibles pérdidas previas a la menstruación como el primer día. Apunte la temperatura durante 
toda la menstruación. Indique síntomas premenstruales y enfermedades o  ebre, y comience una curva nueva cuando tenga 
de nuevo el periodo. 

¿QUÉ SIGNIFICA LA OVULACIÓN?
La ovulación o maduración del óvulo consiste en que el ovario libera un óvulo; es el requisito para que este pueda ser fecundado 
por un espermatozoide en las trompas de Falopio. Pueden producirse determinados cambios corporales, como, por ejemplo, la 
aparición de una mucosidad vaginal ligera y clara que sale del útero poco antes de la ovulación, es decir, aprox. entre los días 
10 y 12 del ciclo menstrual. Esta mucosidad tiene la función de mantener vivos los espermatozoides hasta la ovulación. Otro 
síntoma puede ser un leve dolor en el costado izquierdo o en el derecho en el momento de la ovulación propiamente dicho. 
Con un ciclo menstrual regular de 28 días, aproximadamente los días entre el 10 y el 14 son aquellos en que es más probable 
que se produzca un embarazo. Pero cada mujer tiene su propio ciclo menstrual, y solo una parte muy reducida ovula de forma 
regular en la mitad del ciclo.

ASESORAMIENTO MÉDICO
Es altamente recomendable que consulte con su médico, su matrona o su asesor de plani  cación familiar natural antes de 
comenzar con la plani  cación familiar. Le ayudarán a interpretar la información de las tablas.

Sensor de medición Señalización LCD

Botón conec./desc.

Cobertura

-25 °C

+55 °C

95 %

15 % Hg-Pb

 

 1. O Geratherm Basal não constitui de forma alguma um método contraceptivo.
 2. Só é possível medir temperaturas que estejam acima da temperatura ambiente!
 3. Mantenha o termómetro fora do alcance das crianças. O termómetro tem pequenas peças que se podem soltar. As crianças 

podem engoli-las ou introduzi-las no nariz, correndo o risco de as  xia.
 4. O termómetro não deve ser fervido, mordido, dobrado, nem atirado para o chão e desmontado.
 5. Nunca abra o termómetro, excepto para substituir a pilha.
 6. Evite medir a temperatura nos 30 minutos que se seguem à prática desportiva, ao banho ou à refeição.
 7. Quando utilizar, guardar ou transportar o termómetro, não o sujeite à luz solar directa, à humidade ou a temperaturas extre-

mas, e proteja-o da sujidade.
 8. Antes de utilizar o termómetro, e caso este tenha estado guardado num local com temperaturas extremamente baixas, 

aqueça-o um pouco até atingir a temperatura ambiente.
 9. Não se exclui totalmente a possibilidade de reacções alérgicas e/ou irritações da pele.
 10. Tome o cuidado necessário durante a medição para evitar ferimentos.
 11. A utilização do termómetro não dispensa uma consulta médica. 
 12. Limpe ou desinfecte sempre o termómetro antes e depois de o utilizar.

QUANDO E ONDE DEVO CONTROLAR A TEMPERATURA?
 • Meça a sua temperatura todas as manhãs à mesma hora, antes de se levantar. Antes de efectuar a medição, não deve comer. 

Evite esforços físicos. Caso não tenha dormido o su  ciente (pelo menos 5 a 6 horas), não meça a temperatura nesse dia.
 • Meça a temperatura sempre no mesmo local: boca, vagina ou recto. Não mude de local durante o ciclo!
 • Registe o valor obtido na tabela fornecida.
 • Se detectar alguma anormalidade ou perturbações no ciclo, consulte o seu médico. 

VIA VAGINAL
Informe-se junto do seu ginecologista sobre este método de medição.

PARE, se sentir alguma resistência. 

VIA ORAL
A medição por via oral oferece resultados precisos rapidamente. O bolbo (sensor) deve ser colocado debaixo da língua, na 
cavidade esquerda ou direita. Durante a medição da temperatura, mantenha a boca fechada. Antes de medir a temperatura, 
não coma, não beba nem fume.

VIA RECTAL
O bolbo (sensor) deve ser introduzido no ânus (aprox. 2 cm). Pode aplicar um creme ou óleo para bebé na extremidade do bolbo.
Pode colocar um invólucro protector no termómetro. Introduza o termómetro nesse invólucro protector. Para facilitar a introdução 
do termómetro, aplique um gel solúvel em água no invólucro protector. Não utilize vaselina pura. Não introduza a ponta do 
termómetro no recto mais de 2 cm. 

PARE, se sentir alguma resistência. 

VIA AXILAR
Este método de medição não fornece valores tão precisos, sendo por isso inadequado para a determinação da temperatura 
basal.

GARANTIA

LEGENDA DOS SÍMBOLOS UTILIZADOS

Este termómetro tem garantia de 2 anos a contar da data da sua aquisição. Esta garantia abrange defeitos causados pelo fabri-
cante resultantes do uso normal do termómetro. Se o termómetro não funcionar correctamente devido a defeitos nas peças ou na 
montagem, será reparado sem quaisquer custos. Esta garantia estende-se a todos os componentes, com a excepção da pilha. 
A garantia não cobre danos causados pela utilização incorrecta do termómetro. 
Em caso de utilização em ambiente pro  ssional, recomenda-se que o termómetro seja testado de 2 em 2 anos por um laboratório 
autorizado (exigido por lei na Alemanha).

Geratherm Medical AG
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LIMPEZA E DESINFECÇÃO 

INSTRUÇÕES PARA ELIMINAÇÃO DO TERMÓMETRO 

Em casa, limpe sempre a ponta do sensor antes e depois de cada utilização.
Limpe a ponta do sensor com uma solução de sabão suave e água fria. 
Desinfecte o termómetro, limpando o sensor e a parte inferior do revestimento com um pano embebido em álcool (recomenda-se  
álcool isopropílico a 70 %).
Não ferva o termómetro, nem utilize autoclaves.

Quando eliminar o termómetro e as pilhas, respeite as normas em vigor. Este termómetro não deve ser eliminado juntamente 
com o lixo doméstico. O consumidor deve levar todos os aparelhos eléctricos ou electrónicos a um ponto de recolha 
local ou a um estabelecimento comercial, quer estes contenham substâncias tóxicas ou não, para que possam ser 
eliminados de forma ecológica. 
Retire as pilhas antes de eliminar o termómetro. Não deite fora as pilhas juntamente com o lixo doméstico, mas sim com 
lixo tóxico, ou leve-as a um ponto de recolha de pilhas num estabelecimento comercial da especialidade.

PRECAUÇÕES  

Seguir as instruções de 
utilização Classi  cação do aparelho Tipo BF

Proteger da humidade Fabricante

Armazenamento com humida-
de relativa do ar entre 
15 % e 95 % 

A pilha contém uma quantidade 
mínima de mercúrio e chumbo, e 
não deve ser eliminada com o lixo 
doméstico

Armazenamento entre 
-25 °C e +55 °C 

Atenção, respeitar as instruções 
de segurança contidas nas 
instruções de utilização

O aparelho não deve ser elimi-
nado com o lixo doméstico

COMPONENTES 

ESPECIFICAÇÕES 
Gama de medição: 32,00 ºC a 43,99 ºC (90,00 ºF a 111,99 ºF); Menos de 32,00 °C (90,00 °F), indica Lo °C (°F)
              Mais de 43,99 °C (111,99 °F), indica HI °C (°F)
Aplicações: Termómetro basal digital para controlo do ciclo de ovulação. Este termómetro clínico digital 

destina-se à determinação da temperatura basal para o planeamento familiar natural e foi con-
cebido para ser utilizado em casa. Mede as pequenas alterações de temperatura durante o ciclo 
menstrual da mulher, permitindo identi  car os dias mais férteis.

 O termómetro também se destina à medição da temperatura do corpo.
Resolução: 0,01 °C (°F) 
Precisão: ± 0,10 ºC entre 35,50 °C e 42,00 °C, ± 0,20 °C para outras gamas de medição, 
 a uma temperatura ambiente entre 18 °C e 42 °C
 ± 0,20 ºF entre 95,90 °F e 107,60 °F, ± 0,30 °F para outras gamas de medição, 
 a uma temperatura ambiente entre 64,4 °F e 82,4 °F
Visor: Visor de cristais líquidos de 4 dígitos
Pilha (incluída): Micro alcalina 192 ou LR41 ou AG3; 1,5 V ou equivalente
Consumo de energia:  0,15 mW no modo de medição
Vida útil da pilha: mais de 2000 medições
Grau de protecção: IP22 (introdução de objectos sólidos grandes, protegido contra queda de gotas de água)
Dimensões:  Aprox. 133,5 x 22 x 11,5 mm
Peso:                        Aprox. 17 g (incluindo pilha)
Sinal:                       Sinal acústico de cerca de 4 segundos, quando já não é detectada uma subida relevante da 

temperatura
Memória:               10 posições
Condições de funcionamento: Temperatura: 10 °C até 45 °C (50 °F até 113 °F); Humidade: 15 ~ 95% RH; 
 Pressão atmosférica: 700 até 1013 hPa

 Só é possível medir temperaturas que estejam acima da temperatura ambiente.
Condições de armazenamento:  Temperatura: -25 °C até 55 °C (-13 °F até 131 °F); Humidade: 15 ~ 95% RH; 
 Pressão atmosférica: 700 até 1013 hPa
Garantia de qualidade:   Os termómetros cumprem os requisitos da norma EN 12470-3 (Termómetros eléctricos compac-

tos com dispositivo de máximo). A Geratherm® é certi  cada pela Directiva 93/42/CE e pela nor-
ma EN ISO 13485, e encontra-se habilitada a utilizar a marcação  (Entidade noti  cada: 
TÜV Rheinland LGA Products GmbH).

Compatibilidade 
electromagnética (CEM): Este dispositivo médico é um aparelho que apresenta um grau extremamente elevado de imuni-

dade a interferências. Por isso, prescinde-se da impressão do anexo das tabelas de CEM.

Termómetro clínico digital  
Geratherm®  basal digital GT-3230      

Geratherm Medical AG
Alemanha P

O QUE É A TEMPERATURA BASAL?
As mulheres que pretendem saber qual é o seu período fértil devem utilizar o método da temperatura basal (temperatura ao 
acordar). As oscilações ligeiras da temperatura basal dão indicações sobre os dias férteis da mulher. 

RETROILUMINAÇÃO AUTOMÁTICA
A retroiluminação é activada automaticamente cada vez que se prime o botão On/Off e apaga-se passado pouco tempo.
Quando o processo de medição terminar, prima e mantenha premido o botão On/Off para voltar a activar a retroiluminação. Esta 
função é útil para medir a temperatura ou ver os valores memorizados em ambientes de pouca luz.

UTILIZAÇÃO 
1. Para ligar o termómetro, prima o botão On/Off. Se o visor LCD aparecer totalmente preenchido  , signi  ca que está 

a funcionar correctamente.
2. De seguida aparece  , que indica o funcionamento normal depois do teste de segurança interno.  Se aparecer 

 , signi  ca mau funcionamento.
3. Em seguida, aparece a temperatura ambiente ou  (  ) no visor, com °C ou °F a piscar.  O termómetro está 

agora pronto a ser utilizado. Se nos 3 minutos seguintes não se medir a temperatura, o termómetro desliga-se automaticamente.
4. Limpe ou desinfecte o sensor antes de cada medição. Coloque o sensor na boca, recto, axila ou vagina (consulte os métodos 

de medição).
5. Assim que o termómetro deixar de registar um aumento da temperatura, a indicação °C (°F) para de piscar e o valor  nal é 

indicado, ouvindo-se uma série de sinais sonoros.
6. O termómetro continua a medir a temperatura durante um minuto após o sinal sonoro, sendo por isso normal uma subida 

mínima adicional da temperatura indicada. No  nal, a temperatura máxima medida é mantida e indicada no visor LCD até à 
desligação automática, passados 9 minutos, sendo o valor memorizado. O termómetro também pode ser desligado, premindo 
diretamente o botão de ligar/desligar.

7. Se a temperatura se situar acima ou abaixo da gama de medição, aparece  (  ) ou  (  ) no 
visor.

VER A ÚLTIMA TEMPERATURA MEDIDA
Podem ser memorizados 10 valores de temperatura. É exibido primeiro o último valor medido. Para ver os valores memorizados, 
proceda da seguinte forma:
1. Prima e mantenha premido o botão On/Off durante cerca de 2 segundos.
2. Aparecerá no visor  . O último valor medido é exibido durante 4 segundos.
3. Prima o botão On/Off no espaço de um segundo, para ver o segundo valor memorizado  .
4. Repita o procedimento para os valores 3 a 10.

COMUTAÇÃO ENTE ºC E ºF 
1. Prima o botão On/Off uma vez e depois outra. 
2. Ao premir a segunda vez, mantenha o botão On/Off premido durante cerca de 3 segundos.
3. O símbolo  ou  surgirá no visor, acompanhado de um sinal sonoro.

SUBSTITUIÇÃO DA PILHA
Quando o símbolo da pilha  aparece e começa a piscar, é necessário substituir a pilha. 
Para isso:
1. Vire o termómetro, de modo que a etiqueta  que voltada para si. Retire a tampa, como mostra a imagem abaixo.
2. Retire a pilha gasta com a ajuda de um objecto pontiagudo, mas que não seja de metal cortante.
3. Retire a pilha.
4. Coloque uma pilha nova tipo botão de 1,5 V com o pólo positivo (+) voltado para cima.
5. Coloque a tampa e feche bem.

Atenção: a pilha não deve ser eliminada com o lixo doméstico. Mantenha-a fora do alcance das crianças. Não atire a pilha 
nem o termómetro para o fogo, pois podem explodir. 

COMO POSSO ANOTAR A MINHA TEMPERATURA, E POR QUE MOTIVO É TÃO IMPORTANTE FAZÊ-LO?
Na parte superior da tabela aparecem os dias do seu ciclo, de 1 a 42. Pode acrescentar mais dias, se necessário. Por cima de 
cada dia do ciclo, escreva a respectiva data. Na vertical, aparecem as temperaturas de 35 °C a 38 °C. Anote a sua temperatura 
com um ponto. Identi  que os dias em que teve relações sexuais.
Entre 1 a 2 dias após a ovulação, a temperatura basal sobe 0,2 a 0,5 °C, permanecendo neste valor até ao início do ciclo se-
guinte. (Imediatamente antes do dia da ovulação, veri  ca-se frequentemente uma descida de cerca de 0,1 °C.) No caso de ter 
ocorrido a ovulação, a subida da temperatura deverá veri  car-se num período de 48 horas. 
Depois de preencher cerca de 3 tabelas, já poderá identi  car um esquema de ovulação e reconhecer o seu próprio esquema 
de fertilidade. 

INÍCIO DO REGISTO
O primeiro dia da sua menstruação é o Dia 1 na curva da temperatura basal. A sua temperatura deverá ter diminuído no início da 
menstruação. Caso ocorram corrimentos antes da menstruação, esse dia não deve ser contabilizado como o seu primeiro dia. 
Registe a temperatura durante todo o período da menstruação. Anote sintomas pré-menstruais como doenças ou febre, e inicie 
uma nova curva de temperatura, quando voltar a ter a menstruação. 

O QUE SIGNIFICA A OVULAÇÃO?
A ovulação signi  ca que o ovário liberta um óvulo, que é a condição necessária para haver fecundação do óvulo por um es-
permatozóide na trompa de Falópio. Neste processo, podem ocorrer no corpo determinadas alterações, como por exemplo o 
aparecimento de um muco cervical  no e transparente que sai do colo do útero imediatamente antes da ovulação, ou seja, entre 
o 10.º e o 12.º dia do seu ciclo mensal. Este muco tem como função manter os espermatozóides vivos até à ovulação. Um outro 
sintoma pode ser uma ligeira dor no lado esquerdo ou direito no momento da ovulação efectiva. 
Num ciclo mensal regular de 28 dias, o período em que terá mais probabilidades de engravidar situa-se aproximadamente entre 
o 10.º e o 14.º dia. No entanto, cada mulher tem o seu próprio ciclo, e apenas uma minoria tem a sua ovulação regularmente 
a meio do ciclo.

ACONSELHAMENTO MÉDICO
Antes de iniciar o planeamento familiar, recomendamos vivamente que consulte o seu médico, a sua parteira ou conselheiro de 
planeamento familiar natural, que a poderão ajudar a interpretar as informações na sua tabela.
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 1. De Geratherm Basal is met nadruk geen voorbehoedsmiddel
 2. Enkel het meten van temperaturen is mogelijk, die boven de omgevingstemperatuur liggen!
 3. De thermometer buiten bereik van kinderen houden. Kleindelen kunnen van de thermometer loskomen. Deze kunnen door 

kinderen worden ingeslikt of er bestaat verstikkingsgevaar door het inademen van onderdelen.
 4. Deze thermometer niet koken, er niet op bijten, niet buigen, niet laten vallen of uit elkaar nemen.
 5. Open nooit de thermometer behalve voor het vervangen van de batterijen.
 6. Temperatuurmetingen vermijden binnen 30 minuten na sportieve activiteit, na het baden of eten.
 7. Thermometer bij gebruik, bij opslag of bij het transport nooit blootstellen aan het directe zonlicht, vochtigheid of extreme 

temperaturen en beschermen tegen vuil.
 8. Voor het gebruik de thermometer op kamertemperatuur laten opwarmen, als deze bij aanzienlijk lage temperaturen werd 

bewaard.
 9. De mogelijkheid op allergische reacties en/of huidirritaties kan niet volledig worden uitgesloten.
 10. Bewaar bij de meting de nodige zorgvuldigheid om letsels te vermijden.
 11. Het gebruik van de thermometer vervangt geen doktersbezoek. 
 12. De thermometer altijd voor en na het gebruik reinigen resp. desinfecteren.

WANNEER EN WAAR MOET IK MIJN TEMPERATUUR CONTROLEREN?
 • Bepaal uw temperatuur elke morgen op hetzelfde tijdstip, alvorens u opstaat. Voor het meten niets eten. Lichamelijke inspan-

ning vermijden. Bij onvoldoende slaap (min. 5 tot 6 u) geen meetwaarde invoeren maar de meting laten vallen.
 • Altijd op dezelfde meetplaats meten: oraal, vaginaal of rectaal. Binnen een cyclus niet veranderen!
 • Voer de temperatuurwaarde in de meegeleverde tabel in.
 • Bij opvallendheden of cyclusstoringen moet u uw arts raadplegen. 

VAGINAAL
Informeer u bij uw gynaecoloog over deze meetmethode.

STOP als u ergens weerstand voelt. 

ORAAL
De orale meting levert snel nauwkeurige resultaten op. De thermometervoeler (sensor) wordt links of rechts van de tongwortel 
in één van de beide warmtezakken geplaatst. Houd de mond tijdens het meetproces gesloten. Eet, drink of rook niet alvorens 
u de temperatuur meet.

RECTAAL
De thermometervoeler (sensor) wordt in de aars ingebracht (ca. 2 cm), waarbij aan het einde wat huidcrème of babyolie kan 
worden aangebracht.
U kunt een beschermhoes voor de thermometer gebruiken. Steek de thermometer in deze beschermhoes. Wrijf de beschermhoes 
voor de meetsensor met een wateroplosbare gel in om het inbrengen te vergemakkelijken. Gebruik geen pure vaseline. Breng de 
punt van de meetsensor niet verder dan 2 cm in het rectum. 

STOP als u ergens weerstand voelt. 

AXILLAIRE
Deze meetmethode levert niet zo’n nauwkeurige meetwaarden en is daarom niet geschikt voor het bepalen van de basaaltem-
peratuur. 

GARANTIE

SYMBOOLINDEX

De garantie voor deze thermometer bedraagt 2 jaar vanaf aankoopdatum en omvat door de fabrikant veroorzaakte gebreken 
bij normaal gebruik. 
We repareren uw thermometer gratis als deze op basis van foutieve onderdelen of een foutieve montage niet reglementair func-
tioneert. Deze garantie heeft betrekking op alle onderdelen, behalve de batterij. Door ondeskundig gebruik ontstane schade aan 
uw thermometer is uitgesloten van garantie. 
We raden aan om de thermometer bij professioneel gebruik alle 2 jaar door een bevoegd labo te laten controleren (in Duitsland 
wettelijk voorgeschreven).

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstrasse 1
98716 Geschwenda 
Duitsland
www.geratherm.com

REINIGING EN DESINFECTIE 

AANWIJZINGEN VOOR AFVALVERWIJDERING

Bij huiselijk gebruik de meetsensorkop steeds voor en na elk gebruik reinigen.
Maak de meetsensorkop schoon met een oplossing uit milde zeepoplossing en koud water. Desinfecteer de thermometer door 
de sensor en het deel van de behuizing af te kuisen met een doekje dat eerst in alcohol (aanbevolen: isopropylalcohol 70 %) 
gedompeld werd.
De thermometer niet afkoken en niet in de autoclaaf reinigen.

Bij de afvalverwijdering van de thermometer alsook de batterijen moeten de telkens geldige voorschriften in acht worden geno-
men. Deze thermometer mag niet samen met het huisvuil worden verwijderd.
Elke gebruiker is verplicht om alle elektrische of elektronische toestellen, of die nu schadelijke stoffen bevatten of niet, 
bij een verzamelpunt van zijn stad of in de handel af te geven zodat ze kunnen leiden tot een milieubesparende afvalver-
wijdering. Verwijder de batterijen alvorens u de thermometer met het afval verwijdert. Gooi de gebruikte batterijen niet bij 
het huisvuil, maar in de speciale box of in een batterij-verzamelstation in de vakhandel.

VOORZORGSMAATREGELEN  

Gebruiksaanwijzing volgen Toestelclassi  catie type BF

Beschermen tegen vochtigheid Fabrikant

Opslag bij een rel. luchtvochtigheid 
tussen 15 % en 95 % R.H. 

Batterij bevat een laag 
percentage kwikzilver en lood 
en mag niet met het huisvuil 
worden verwijderd

Opslag tussen -25 °C en +55 °C 
Opgelet, veiligheidsaanwijzin-
gen in de gebruiksaanwijzing 
in acht nemen

Toestel mag niet met het huisvuil 
worden verwijderd

-25 °C

+55 °C

95 %

15 %

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

SPECIFICATIES 
Meetbereik: 32,00 ºC tot 43,99 ºC (90,00 ºF tot 111,99 ºF);  onder 32,00 °C (90,00 °F) weergave Lo °C (°F)
 boven 43,99°C (111,99 °F)  weergave HI °C (°F)
Toepassing: Digitale ovulatie-/ basaalthermometer voor de cycluscontrole. Deze medische digitale thermometer 

is geschikt voor het bepalen van de basale temperatuur voor de natuurlijke gezinsplanning in het 
privébereik. Hij meet de kleinste wijzigingen in het temperatuurverloop van de vrouwelijke cyclus om 
de meest vruchtbare dagen vast te stellen.

 De thermometer is eveneens geschikt voor het meten van de lichaamstemperatuur
Resolutie: 0,01 °C (°F) 
Meetnauwkeurigheid: ± 0,10 ºC tussen 35,50 °C en 42,00 °C, anders ± 0,20 °C
 bij een omgevingstemperatuur tussen 18 °C en 42 °C
 ± 0,20 ºF tussen 95,90 °F en 107,60 °F, anders ± 0,30 °F
 bij een omgevingstemperatuur tussen 64,4 °F en 82,4 °F
Display: Vloeibaar kristaldisplay, 4 cijfers
Batterij (bijgevoegd): Micro alkaline 192 of LR41 of AG3; 1,5 V of gelijkwaardig
Energieverbruik:  0,15 mW bij het meten
Levensduur batterij: Meer dan 2000 metingen
Beschermingsgraad: IP22 (indringen van grote vaste voorwerpen, beschermd tegen opspattend water)
Afmetingen: ca. 133,5 x 22 x 11,5 mm
Gewicht:                        ca. 17 g inclusief batterij
Signaal:                       Akoestisch signaal van ca. 4 s, als geen relevante temperatuurverhoging meer wordt vastgesteld
Geheugen:               10 geheugenplaatsen
Bedrijfsvoorwaarden: Temperatuur: 10 °C tot 45 °C (50 °F tot 113 °F), vochtigheid: 15 ~ 95 % R.H., 
 luchtdruk: 700 tot 1013 hPa

 Enkel het meten van temperaturen is mogelijk, die boven de omgevingstemperatuur liggen.
Opslagvoorwaarden:  Temperatuur: -25 °C tot 55 °C (-13 °F tot 131 °F), vochtigheid: 15 ~ 95 % R.H., 
 luchtdruk: 700 tot 1013 hPa
Kwaliteitsgarantie:   De thermometer voldoet aan de eisen van de EN 12470-3 (elektrische compact thermometer met 

maximum inrichting). 
 Geratherm® is gecerti  ceerd conform richtlijn 93/42/EWG en EN ISO 13485 en bevoegd voor het 

aanbrengen van het keurmerk  (benoemde plaats TÜV Rheinland LGA Products GmbH).
Elektromagnetische
verdraagzaamheid (EMV):  Bij het beschikbare medisch product gaat het om een toestel met extreem hoge maat aan stoorvast-

heid.  Daarom wordt afgezien van het printen van de bijlage van EMV-tabellen.

Medische digitale thermometer 
Geratherm®  basal digital GT-3230      

Geratherm Medical AG
Duitsland  NL

WAT IS DE BASAALTEMPERATUUR? 
Vrouwen die kennis willen opdoen over hun vruchtbaarheid, moeten de basaaltemperatuur (temperatuur bij het ontwaken)-me-
thode gebruiken. Lichte schommelingen van de basaaltemperatuur geven informatie over de vruchtbare dagen van de vrouw. 

AUTOMATISCHE ACHTERGRONDVERLICHTING
De achtergrondverlichting wordt automatisch bij elk drukken van de knop ON/OFF geactiveerd en dooft uit na korte tijd.
Als het meetproces is afgesloten, druk dan op de knop ON/OFF en houd deze ingedrukt om de achtergrondverlichting opnieuw 
te activeren. 
Deze functie is bij metingen of het oproepen van waarden in het geheugen bij weinig omgevingslicht comfortabel.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN  
1. De knop ON/OFF indrukken om de thermometer in te schakelen. Een vol display  toont dat het LCD-display correct 

functioneert.
2. Met het volgende display toont  na de interne veiligheidstest de normale werking aan. Anders wijst  op een fout.
3. Dan verschijnt de omgevingstemperatuur of  (  ) op het display, waarbij °C of °F knippert.  De thermometer 

is nu meetklaar. Als in de volgende 3 minuten geen temperatuurmeting gebeurt, dan wordt de thermometer automatisch 
uitgeschakeld.

4. Reinig of desinfecteer de meetsensor voor elke meting. Positioneer de meetsensor oraal, rectaal, axillair of vaginaal (zie 
meetmethoden).

5. Zodra de thermometer geen relevante temperatuurstijging meer vaststelt, stopt °C (°F) met knipperen en wordt de tot op dat 
moment gemeten maximale waarde getoond, waarbij een reeks signaaltonen te horen is.

6. De thermometer gaat na de signaaltoon nog enkele minuten lang verder met de temperatuurmeting, waarbij een kleine stijging 
van de aangegeven temperatuur mogelijk is. De gemeten maximale temperatuur wordt vastgehouden en 9 minuten lang op 
het LCD-display getoond en opgeslagen, waarna de thermometer automatisch uitschakelt. De thermometer kan ook direct 
worden uitgeschakeld door kort op de AAN/UIT-knop te drukken.

7. Ligt de gemeten temperatuur boven of onder het meetbereik, geeft het LCD-display  (  ) of  
(  ) weer.

OPROEPEN VAN DE 10 LAATST GEMETEN WAARDEN
Er kunnen 10 temperatuurwaarden worden opgeslagen. De laatst gemeten waarde wordt eerst weergegeven. Zo roept u de 
waarden in het geheugen op:
1. Druk op de knop ON/OFF en houd deze voor ca. 2 seconden ingedrukt.
2. Het volgende display  verschijnt. De laatst opgeslagen waarde verschijnt 4 seconden lang.
3. Druk binnen de seconde op de knop ON/OFF om een tweede waarde in het geheugen  op te roepen.
4. Herhaal het proces voor de meetwaarden 3 tot 10.

OMSCHAKELING TUSSEN ºC EN ºF 
1. Druk eenmaal op de knop ON/OFF en onmiddellijk een tweede maal. 
2. Bij de tweede keer drukken, houdt u de knop ON/OFF ca. 3 seconden ingedrukt.
3. Het symbool  of  verschijnt met een sound op het display.

VERVANGEN VAN DE BATTERIJ
Als het batterijteken  verschijnt en knippert, moet de batterij worden vervangen. 
Daarvoor:
1. De thermometer omdraaien zodat het etiket naar de gebruiker wijst. De afdekking aftrekken zoals onderaan op de afbeelding 

weergegeven.
2. De gebruikte batterij met een spits voorwerp, maar geen scherp metalen voorwerp verwijderen.
3. Batterij uitnemen.
4. Een nieuwe 1,5-V-knoopcel met de positieve pool (+) naar boven plaatsen.
5. De afdekking stevig sluiten.
 

Opgelet: De batterij mag niet met het huisvuil worden verwijderd! Buiten het bereik van kinderen houden. Gooi de batterij 
of de thermometer niet in het vuur - ze kan exploderen! 

HOE TEKEN IK MIJN TEMPERATUUR OP EN WAAROM IS DAT BELANGRIJK?
Aan de bovenkant van de tabel staan de dagen van uw cyclus van 1 tot 42, u kunt er nog meer toevoegen indien dit nodig is. 
Boven elke dag van de cyclus schrijft u de betreffende datum. 
Verticaal staan de temperaturen van 35 °C tot 38 °C. Teken uw temperatuur er met een stipje op. Markeer de dagen waarop u 
geslachtsgemeenschap hebt gehad.
1 tot 2 dagen na de ovulatie (eisprong) stijgt de basaaltemperatuur met 0,2 tot 0,5 °C en blijft op deze hoogte tot aan het begin 
van de volgende cyclus. (Direct voor de ovulatiedag is vaak een daling van ca. 0,1 °C te merken.) Als een eisprong heeft plaats-
gevonden, moet er een temperatuurverhoging binnen de 48 uur waar te nemen zijn. Als u ca. 3 tabellen hebt ingevuld, zal u een 
ovulatieschema krijgen en uw individueel vruchtbaarheidsschema herkennen. 

BEGIN VAN DE OPTEKENING
De eerste dag van uw menstruatie is dag 1 op uw curve met de basaaltemperatuur. Uw temperatuur moet bij begin van de 
menstruatie dalen. Doorbraakbloedingen voor de menstruatie mag u niet als eerste dag beschouwen. Voer de temperatuur 
tijdens uw gehele cyclus in. Merkt u premenstruele symptomen alsook ziekte of koorts schrijf dit er dan bij en start een nieuwe 
temperatuurcurve als u opnieuw menstruatie hebt. 

WAT BETEKENT OVULATIE?
Ovulatie of eisprong, betekent dat de eierstok een eitje uitstoot, dit is de voorwaarde voor de bevruchting van de eicel door het 
sperma in de eileider. Daarbij kunnen in het lichaam bepaalde wijzigingen optreden, bijv. het hebben van een dun, helder vaginaal 
slijm, dat kort voor de eisprong, d.w.z. tussen de 10de en de 12de dag van uw maandelijkse cyclus uit de baarmoederhals loopt. 
Dit slijm heeft als taak het sperma tot aan de eisprong in leven te houden. 
Een ander symptoom kan een lichte pijn zijn in de linker of rechter zij op het moment van de daadwerkelijke eisprong. Bij een 
regelmatige maandelijkse cyclus van 28 dagen zijn ongeveer de dagen tussen de 10de en de 14de dag de dagen waarop u het 
meest kans hebt om zwanger te worden. Elke vrouw heeft haar individuele cyclus en weinigen hebben hun eisprong regelmatig 
in het midden van de cyclus.

DOKTERSADVIES
Het is dringend aan te bevelen dat u uw arts, uw vroedvrouw of natuurlijke adviseur inzake gezinsplanning consulteert als u start 
met de gezinsplanning. Ze kunnen helpen om de informatie op uw tabel te interpreteren.
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